10 Ocak 2011

POLONYA GEZİSİ İZLENİMLERİM
21-26 Kasım 2010 tarihleri arasında ikinci kez Polonya’ya gittim. İkinci ziyaretimle ilgili yazıma geçmeden önce ilk ziyaretimden aklımda kalan bazı izlenimlere değinmek isterim. Polonya geçmişin demir perde ülkesi olarak benim için merak konusu idi. Asık suratlı, gayet resmi insanlarla karşılaşmayı bekliyordum. 2007 Haziran ortasında İzmir’den Varşova’ya uçtum. Varşova’dan Gliwice şehrine ise trenle. Yabancı dil bilen oranı oldukça düşük. Trenler örneğin Almanya ve İngiltere’dekine hiç benzemiyor, tek katlı bizim trenlere benziyor. İnsanları inanılmaz sıcak kanlı ve misafirsever, elini cebine attırmıyorlar. Binalar dış görünümü itibariyle oldukça kötü ve eski. Caddelerdeki araçların çoğu Rusya’dan kalma, modeli düşük. Bunun yanında oldukça lüks araçlarda oranı azda olsa var. Para birimi Zloty. Türk Lirasının ilk kez daha değerli olduğu bir ülkede bulunmak çok keyifliydi. 1 Türk Lirası = 2 Zloty. Ama harcamaya gelince aslında eşit değerde. Örneğin burada 1 hamburger menü 9 TL ise orada 18 Zloty. Halkın yaşam standartlarının iyi olmadığı ilk görünüşte anlaşılabiliyor. Bunu Türkiye’yi de birkaç defa ziyaret etmiş Polonyalılar kabul etmiyor, biz iyi durumdayız siz Türkler ekonomik olarak bizden kötü durumdasınız diyorlar. Bu konuda tartışmalarımız sürüyor. Üç yıl sonra gerçekleştirdiğim ikinci ziyaretimde özellikle Avrupa Birliği’ne girdikten sonra Polonya’nın çehresinin hızla değiştiğini gözlemledim. Avrupa Birliği’nden ciddi oranda finansal destek almaya başladıkları yürüttükleri projelerden anlaşılmaktadır.
Bütün Avrupalılar gibi aşırı milliyetçi bir ülkedir ama bu duruma hak vermek gerekir. Çünkü Polonyalılar tarih boyunca savaşmak zorunda kalmış bir millettir. Özellikle Rusya ve Almanya arasındaki coğrafyada bulunmalarından dolayı sürekli bu ülkeler tarafından ezilmeye, savaşlarla karşı karşıya kalan Polonyalıların komşu ülkeleri Rusları, Almanları ve Çeklere karşı iyi duygular beslemedikleri her hallerinden belli oluyor. Anlatılanlara göre Osmanlı döneminde, Polonya diye bir ülkenin varlığını reddeden Avrupa devletlerinin karşısında, yalnızca Osmanlı padişahının Polonya kralını kabul edişi, Avrupalıların da Polonya’nın haritadaki varlığını kabul etmesini sağlamış olduğudur. Polonya'da nereye gitseniz, Türk olduğunuzu öğrenir öğrenmez size bu hikâyeyi anlatırlar.
Gliwice şehri Polonya’nın küçük şehirlerinden biri, şehrin önemli gelir kaynağı kömür madenleri. Binaların dış cepheleri kömür işletmeciliğinin de bir sonucu olarak kirli görünüyor. Gliwice’de görülmesi gereken yer; Avrupa'nın en yüksek ahşap yapıtı olan Gliwice Radyo Vericisidir. 2. Dünya savaşı arifesinde (31 Ağustos 1939 vakası diye biliniyor), Polonyalı kılığına bürünmüş Nazi güçlerince Gliwice kentindeki Gliwice Radyo İstasyonuna Polonya'nın saldırganlığını göstermek için düzmece saldırı yapıldığı ve bunun ardından Almanya'nın Polonya'yı işgal ettiği bilinmektedir. 65 yıllık önce kurulan ve 30.000 civarında öğrencisi bulunan Silesian Teknoloji Üniversitesi Gliwice’de bulunmaktadır. Silesian Teknoloji Üniversitesi’nin bazı fakülteleri komşu şehirler olan Zabrze ve Katowice’de bulunmaktadır. Makine Mühendisliği bölümünden Silesian Teknoloji Üniversitesine ilk ziyareti yapan iki kişiden biriyim. Üniversitenin Malzeme ve Bio Malzemeler Enstitüsü Başkanı Prof.Dr. Leszek Dobrzanski, Dr. Miroslaw Bonek ve Marzena Kraszewska orada ilk tanıştığım ve halen iyi ilişkilerimin olduğu kişiler. Bu kişiler 2007 yılından beri en az 4 kez Üniversitemizi ve ilimizi ziyaret etmiş olup, bize büyük önem göstermektedirler. Ama eğer Gliwice’yi gezmek amaçlı ziyaret etmişseniz 2-3 günden fazla kalmanın faydası yok, sıkılırsınız.
İkinci ziyaretimde Polonya’da 5 gün kaldım. Bunun 1 günü Gliwice şehrinde 2 günü Ustron denilen bir dağ turizmi ile meşhur şehirde, son iki günü ise harika şehir Krakow’da. Krakow gezim esnasında resmen dondum, ilk kez botumun içine ikinci, oda yetmedi üçüncü kat çorap giydim. Türkiye’den götürdüğüm bere ve eldiven yetmedi, oradan yenilerini aldım. Hava bana göre acayip soğuktu, sıcaklık – 3 ºC idi ama Denizli’den 25 ºC‘de çıktıktan sonra 28 ºC sıcaklık farkı beni çarptı. Biz döndükten sonra sıcaklık – 28 ºC’ye düştüğünü ve onlarca Polonyalının donarak öldüğünü, uçak seferlerinin iptal olduğunu, çok sayıda kişinin havaalanlarında mahsur kaldığını haberlerden dinledim ve tam zamanında dönmüşüz dedim, yoksa…..
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Gliwice Radyo İstasyonu (tamamen ahşaptan yapılmış)
Gliwice’den arabayla 1 saat mesafede buram buram tarih kokan Krakow şehri bulunmaktadır.  Şehrin genel yerleşim planını almadan şehri dolaşmaya başlamayın derim. Polonya’da ve hatta Çek Cumhuriyetinin başkenti Prag’da gözlemlediğim ortak bir yönü paylaşmak isterim. Şehri kurmaya başlarken önce şehrin merkezine geniş bir meydan ve bu meydandan farklı yönlere açılan caddeler yapmışlar. Buralara genellikle central square market deniyor. Krakow, Polonyalıların çocuklarına kendi tarihlerini öğretmek amacıyla her Polonyalı ilköğretim öğrencisinin öğrencilik hayatında gezmek zorunda olduğu bir şehir. Krakow şehrinde gezilecek, görülecek o kadar çok yer var ki..
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Krakow şehir planı (ortadaki bölge Rynek Glowny olarak bilinen central square market)
Polonya'nın üçüncü büyük kenti olan Krakow ülkenin II. Dünya Savaşı'nda zarar görmeyen tek büyük kentidir. Uzun yıllar başkent olan Krakow tarihi yapıları ve müzeleri ile önemli bir kültür merkezi. "Rynek Glowny" Avrupa'daki en büyük Ortaçağ meydanlarından biri. Meydanın kuzeydoğu köşesinde 14. yüzyılda yaptırılan St. Mary kilisesi ve 35 numarada Tarih Müzesi bulunuyor. Meydana sayısız sokak açılır ve bunların her birinde görülmesi gereken ilginç yapılar ve müzeler var. 7 kapıdan kalan tek kapı olan Florian Kapısı'nın hemen arkasında Barbakan adlı küçük bir savunma kalesi bulunur. Eski kentin güneyinde yer alan 16. yüzyıl Wavel Kalesi (Zamek Wavel) ve içerisindeki katedral de görülmeli. Özellikle katedral içinde yer alan Sigismund Şapeli Polonya'daki en güzel Rönesans yapısı. Kuledeki çan 11 ton ile ülkenin en ağırı. 15. yüzyıldan bu yana Yahudi Mahallesi olarak anılan Kazimierz, eski kente yürüyüş mesafesinde. II. Dünya Savaşı başladığında burada 70 bin civarında Yahudi yaşarken bugün bu sayı çok çok azmış. "Schindler'in Listesi" filminin bir kısmı burada çekilmiş. Yahudi Müzesi ve civardaki Sinagoglar da görülmeli. Kentin 15 kilometre güneyinde Wieliczka'da yer alan Kopalnia Soli adlı tuz madeni içerisinde 30 yılda tamamlanan bir şapel ile tamamı kayatuzundan yapılan heykel ve rölyefler bulunuyor. 60 kilometre güneyde yer alan Oswiecim'deki Auschwitz Toplama Kampı'na tur ile gidilebileceği gibi otobüs ve tren seferleri de mevcut. Nazilerin öldürme fabrikası olarak bilinen bu kamp bugün bir müze. Biraz ilerisinde yer alan Birkenau Kampı da bu ziyaret sırasında gezilebilir.
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Krakow’daki Wavel Kalesi (Zamek Wavel) ve içerisindeki katedral

Bu yazı da Krakow’da bulunan dünyaca meşhur tarihi Tuz Madeni Müzesinden bahsedilecektir. Bu müze Unesco’nun Dünya Kültür Mirası listesinde yer alan dünyanın yegâne  tuz  madeni  müzesi olan 700 yıllık “Wieliczka Tuz Madeni Müzesi” dir. Tuz madeni müzesi için Turizm İnformasyondan bir sonrası için 110 Zloty karşılığı rezervasyon yaptık. Ertesi gün saat 11:00’de bizi müzeye götürecek minibüsün geçtiği duraktan araca bindik.
Krakow’a 12 km. uzaklıkta, doğu istikametinde yer alan Tuz Madeni Müzesi’nde yerin 135 m altına kadar inilmesine izin verilmektedir.  Her yerin tuz ve ahşaptan oluştuğu, dünyanın tek tuz madeni müzesinde insanın doğaya vermiş olduğu savaşı, sanatın hangi ortamlarda nasıl hayata geçirildiğine şahit olduk. Madende toplam 300 km yürüyüş alanı, 3000’den fazla görülebilecek galeri, 326 m toplam derinliğiyle bu dev madeninin turistik geziye izin verilen kısmı 64 ile 135 m arasındaki mesafede 24 galeriyi toplam 2 km’lik yürüyüşle gezdik. Madenin içinde madencilerin tuz kayalarını kazıyarak yaptığı rölyefler, heykeller, şapeller bulunuyor.
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Krakow’daki Wieliczka Tuz Madeni Müzesi
Yaklaşık 35 dakika yolculuktan sonra Müzenin bulunduğu yere vardık. Girişte bizim İngilizce rehber isteyen14 kişilik grubu son derece akıcı İngilizce konuşan bayan bir rehber karşıladı. Tarihi tuz madenine rehber önde biz arkada ahşap binlerce basmaklardan inmeye başladık.
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Tuz madenindeki koridorlardan biri

Daha önceden belirlenmiş noktalarda rehber duruyor ve bize gerekli anlatımlarda bulundu. Tünellerin sık sık büyük ahşap kapılarla perdelendiğini gördük. Bunun sebebinin alt seviyelerdeki basınç ile üst seviyelerdeki basınç farklılığından oluşan oldukça kuvvetli hava akımını kesmek olduğunu öğrendik. 
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Tuz çıkarmada atların gücünden yaygın olarak yararlanılmış

Yer seviyesinden 135 m aşağıya kadar merdivenlerden indik. Tuz madeninde el emeği ile kırılarak çıkarılan tuzları, yukarılara çeken mekanizmaları hareket ettirmek için atlardan yararlanılıyormuş.
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Tuz madeni içinde tuzun çıkarılışını simgelenmesi

Yerin 135 m altındaki kısımda gördüğümüz kilise, restaurant ve hediyelik eşya satılan yerler oldukça etkileyiciydi.
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Rehberin bilgi verdiği noktalardan birinden görünüm

Yerin 90 m derinliğinde maden işçileri tarafından yapılan Azize Kinga Şapeli çok etkiyiciydi. 

[image: image9.jpg]



Tamamen tuzdan kazılarak yapılmış Azize Kinga Şapeli
Madeninin bazı bölümlerinden hala tuz çıkarılıyormuş. Şapeller, heykeller ve rölyeflerin bulunduğu bölüm 1966'dan beri aynı zamanda müze olarak kullanılıyor.
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Tuz madeni içindeki tamamen tuzların kazılmasından yapılan kilise 

Wieliczka'nın müze olarak kullanılan bölümünde yeni heykeller de var. 1967'de bir grup heykeltıraş, tuz madenindeki çalışma hayatını, tuzla ilgili efsaneleri anlatan onlarca heykel yapmış.
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Madenciler tarafından yapılmış dönemin kraliçesine bir madencinin tuz parçası sunduğu heykeller
Bunlar, madencilerin yaptığı cin ve aziz heykelleriyle birlikte toprağın derinliklerindeki galerilerde sergileniyor. Polonyalılar, havası kuru ve iyotlu olduğu için Wieliczka Tuz Madeni'ni astım hastalıklarına karşı tedavi merkezi olarak da kullanıyor.

Yerin 135 m altında cep telefonumun çektiğini görmek, teknolojinin günümüzde ne seviyede olduğunun bir işaretiydi. Ahşap merdivenlerden yürüyerek indiğimiz madenden tarihi madenci asansörü ile çıktık. Küçücük kapkaranlık çelik bir kafesin içine 9 kişi sıkış tepiş bindik ve oldukça hızlı bir şekilde kısa sürede başlangıç seviyemize çıktık. Yerin 135 m altında aklıma kötü şeyler getirmediğim için bir korku hissetmedim ama bazı arkadaşlarımın sıkıldığını, madenin çökmesi korkusuyla strese girdiğini gördüm. Bununla birlikte oldukça karanlık ve daracık tarihi maden asansörü ile çıkarken biraz korkmadım dersem yalan olur.
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Tarihi madenci asansörü
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Tuz madenince çalışan işçi ve yakınlarının yöresel kıyafetlerle heykelleri
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Tuz madeninden 135 m aşağıdaki restaurant ve kafeterya
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Yer altındaki tuzdan yapılmış biblo, hediyelik eşya ve amber taşından takıların satıldığı dükkânlar
Yerin altında sadece bir maden değil neredeyse bir yer altı şehri inşa etmişlerdi. Tuzu nasıl yoğun bir alın teri ile çıkarıldığını görünce tuzun önemini şahsen ben daha iyi anladım. Geçmiş zamanda tuzun ne kadar önemli olduğu rehber tarafından belirtildi. Çünkü geçmişte buzdolabı olmadığı için gıda maddeleri bozulmaya karşı bu tuzlar ile korunuyormuş ve büyük bir değere sahipmiş. Wieliczka Tuz Madeni Müzesi Krakow’a giden bir kişinin mutlaka görmesi gereken bir yer.

Yazımı bitirmeden önce Polonya’da kullanabileceğiniz birkaç önemli Lehce kelimenin Türkçe karşılığını yazmak istedim. Bunlar benim orada bulunduğum kısa süreçlerde öğrendiğim ve sık sık tekrar ettiğim, Polonyalıların hoşuna giden kelimeler;

	Lehce
	Türkçe

	Mam na imie Cemal
	Benim adım Cemal

	Jetsem Cemal Meran (Yetsem diye okunuyor)
	Ben Cemal Meran

	Jetsem tu
	Ben buradayım

	Çeşç
	Selam

	Cinkuye
	Teşekkür ederim

	Proşa
	Rica ederim

	Tak
	Evet

	Nie (Niye)
	Hayır

	Zgoda
	Tamam

	Jak sie maçh? (Yak si maç)
	Nasılsınız?

	Dobje
	İyi

	Barzo Dobje
	Çok iyi

	A te
	Ya sen?

	Jak Leci
	Nasıl gidiyor?

	Vittam
	Hoş geldiniz

	Zegnaj (Jeknaj)
	Güle güle

	Cindobre
	Günaydın

	Dobry veçur (informal)
	İyi akşamlar

	Dovidzeniya (formal)
	İyi akşamlar

	Smaç nego
	Afiyet olsun

	Drogi
	Sayın

	Pan
	Bay

	Pani
	Bayan

	Droge Penye
	Sayın Misafirler

	Droga Pani
	Sayın Bayan

	Lat
	Yıl

	Şikoda
	Ne yazık ki

	Dac napiwek
	Bahşiş vermek


Do zobaczenia!
(Görüşmek üzere)
